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FIG. 1 A
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MONOFILO SAGOLA

FIG. 1 B
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FIG. 2

CHEROKEE / CHEROKEE FAST / 
CHEROKEE EXO / CHEROKEE POWER

APACHE

VICTORY
COMANCHE RAIL /
MOICANO
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FIG. 3

“CLACK” “CHECK”
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FIG. 4 A

CHEROKEE / CHEROKEE FAST / 
CHEROKEE EXO / CHEROKEE POWER

CHEROKEE / CHEROKEE FAST / 
CHEROKEE EXO / CHEROKEE POWER

VICTORY
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FIG. 4 B FIG. 4 C

1 2

COMANCHE RAIL/ SIOX

APACHE
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FIG. 5

CHEROKEE / CHEROKEE FAST / 
CHEROKEE EXO / CHEROKEE POWER

COMANCHE / COMANCHE RAIL / SIOUX VICTORY

APACHE / YUMA FAST
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FIG. 6

CHEROKEE / CHEROKEE FAST / 
CHEROKEE EXO / CHEROKEE POWER

COMANCHE / COMANCHE RAIL / SIOUX VICTORY

APACHE / YUMA FAST

LOCK
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“CLACK”

FIG. 7 A
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RUРУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКОМУ
ОБСЛУЖИВАНИЮ РУЖЕЙ ДЛЯ ПОДВОДНОЙ ОХОТЫ CRESSI SUB

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

i ВАЖНО: данное ружье может причинить серьезные 
ранения и повреждения в случае использования 
не по назначению. Следует обращаться с ружьем с 
осторожностью;

i ВАЖНО! - Для вашей безопасности и безопасности 
окружающих, а также во избежание повреждения спарган 
или имущества, никогда не заряжайте и не стреляйте из 
воды. Никогда не стреляйте с воздуха в воду. Никогда 
не держите подводное ружье заряженным на суше или 
в лодке. Используйте его только в воде для подводной 
рыбалки. Убедитесь, что в поле проекции древка нет людей 
или предметов.

i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никогда не полагайтесь полностью 
на механическую защиту, так как она может выйти из строя 
или быть непреднамеренно отключена. Механический 
предохранитель не заменяет безопасного обращения с 
оружием.

• 	 Перед началом использования ружья для подводной охоты 
рекомендуется внимательно прочитатьv	 все инструкции, приведенные 
в настоящем руководстве; храните руководство с инструкциями для 
будущих консультаций;

• 	 Ружье спроектировано исключительно для использования под водой и 
должно применяться только в воде, исключительно для подводной охоты 
или упражнений в подводной стрельбе по мишени;

• 	 Необходимо неукоснительно выполнять инструкции, содержащиеся 
в настоящем руководстве для обеспечения безопасности для себя и 
других людей, а также для того, чтобы не повредить ружье;

• 	 Никогда не заряжайте и не разряжайте подводное ружье, не находясь в 
воде, для обеспечения безопасности для себя и других людей, а также 
для того, чтобы не повредить ружье;

• 	 Никогда не держите ружье заряженным на суше или на лодке, используйте 
его исключительно в воде для подводной охоты или для стрельбы по 
подводной мишени;

• 	 Никогда не заряжайте ружье рядом с купающимися людьми или в людном 
месте, на пляже или на прибрежных скалах;

• 	 Всегда заряжайте подводное ружье, поставив его предварительно на 
предохранитель;

• 	 Рекомендуется использовать перчатки и защитные нагрудные вставки 
для зарядки подводного ружья Cressi sub;

• Для предотвращения несчастных случаев, обеспечения вашей личной 
безопасности и безопасности других людей никогда не снимайте и не 
портите предохранитель подводного ружья;

• 	 После того, как ружье было взведено, крепко возьмитесь за рукоятку. Не 
держите ружье за резервуар или, что еще опаснее, за гарпун;

• 	 Не помещайте палец на спусковой крючок, если вы не собираетесь 
стрелять;

• 	 Никогда не стреляйте из подводного ружья, не будучи в воде. Никогда не 
стреляйте из воздуха в направлении воды;

• 	 Можно стрелять, только полностью находясь под водой, при условии 
полной видимости, гарантирующей совершенную безопасность 
использования ружья. Необходимо убедиться в отсутствии других людей 
в радиусе действия ружья;

• 	 Никогда не стреляйте в направлении других людей или в направлении 
неподвижных объектов;

• 	 Никогда не направляйте подводное ружье в направлении людей, даже 
если



Cr
es

si
 - 

Sp
ea

rg
un

s
Re

v.
 0

5/
20

24

34

RURU

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ КОПЬЕМЕТАЛКИ POWERBAND

Перед использованием убедитесь, что изделие полностью исправно.
• 	 Перед использованием копьеметателя powerband всегда проверяйте 

правильность работы системы спуска и предохранителя, следуя 
инструкциям, приведенным в данном руководстве (3-6);

• 	 Убедитесь в том, что силовые ленты правильно закреплены на конце 
головки и/или дужке, находятся в хорошем состоянии и не имеют 
признаков износа. В противном случае незамедлительно замените их 
перед использованием оружия;

• 	 Всегда проверяйте, хорошо ли закреплен линь на конце копья и на древке 
в соответствии с инструкциями, приведенными в данном руководстве 
(1A-1B);

• 	 Рекомендуется использовать защитные перчатки и нагрудные щитки при 
зарядке ружья (7A);- Перед использованием ружья всегда включайте 
предохранитель (в некоторых моделях это соответствует положению 
“LOCK”), следуя инструкциям, приведенным в данном руководстве (6);

• 	 Для обеспечения вашей безопасности и безопасности окружающих 
никогда не снимайте и не вскрывайте предохранитель на копье;

• 	 Мы рекомендуем внимательно следить за информацией, представленной 
на рисунках в данном руководстве, относительно шагов подготовки 
к погружению, установки лески на копье и зарядки оружия, а также 
различных моделей копья Powerband в линейке Cressi Sub (1A-1B-2-3-
4A-4B-4C-5-6-7A-7B);

• 	 Защищайте древко защитным наконечником, когда оружие не 
используется;

• 	 Тщательно промывайте пистолет пресной водой после каждого 
погружения;- Для обеспечения наилучших характеристик оружия 
используйте только компоненты и аксессуары Cressi Sub;

• 	 Любое техническое обслуживание или ремонт ружья должны выполняться 
только техническим персоналом авторизованных центров Cressi-sub;

• 	 Вы можете найти авторизованный центр Cressi-Sub, обратившись к своему 
дилеру, или к самой компании Cressi Sub S.p.A., отправив электронное 
письмо по адресу: info@cressi.com;- Cressi Sub не несет ответственности 
за работы, выполненные персоналом, не уполномоченным Cressi Sub.
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